Belarusian Romanization Table
2013 version

Earlier versions: 2012, 2011, 1997

Vernacular Romanization Vernacular Romanization
Upper case letters Lower case letters

A A a

B B b

B \% B v

r H r h

I (seeNote1) G r (see Note 1) g

a D a d

E E e e

E s é ia

X 7H X Zh

3 z 3 z

N (seeNote2) 1 n (seeNote2) 1

I i i i

I I i i

7 I 7 i

K K K k

n L n I

M M M m

H N H n

0] 0] o o

M P n p

P R p r

C S c S

T T T t

Yy U y u

y U i U

¢ F (49] f

X (see Note 3) Kh X (see Note 3) kh

| Ts u ts

Y Ch Y ch

w Sh L sh

L (see Note 4) Shch W (see Note 4) shch

b " (hard sign) b " (hard sign)

bl Y bl y

2013


https://www.loc.gov/catdir/cpso/romanization/belarusian-2012.pdf
https://www.loc.gov/catdir/cpso/romanization/belarusian-2011.pdf
https://www.loc.gov/catdir/cpso/romanization/belarusian-1997.pdf

Belarusian Romanization Table
2013 version

Vernacular Romanization Vernacular Romanization
Upper case letters Lower case lefters

b " (soft sign) b " (soft sign)

b (seeNote2) E b (seeNote2) &

3 E 3 é

0 I ) =

A 1A a ia

Note

1. Letter found in Old Belarusian and in modern publications in
Tarashkevitsa orthography.

2. Letter is considered obsolete for the modern Belarusian Cyrillic alphabet;
found primarily in Old Belarusian and occasionally in late 19th- and early
20th-century texts.

3. Do not confuse with the digraph «r (also romanized as “kh”). Manual
review may be needed when transcribing data in vernacular characters in
order to distinguish x from «r.

4. Letter is considered obsolete for the modern Belarusian Cyrillic alphabet;

2013

found primarily in Old Belarusian and occasionally in late 19th- and early
20th-century texts. Do not confuse with the digraph wu (also romanized as
“shch”). Manual review may be needed when transcribing data in

vernacular characters in order to distinguish w from wu.



